DELIVERY NOTE : 80110387 ¢Q_IC._|0I_ZWOZQ DATE : 04.09.2020
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SELLER CODE : 91001692 YOUR CONTACT SCHAUER Sandra SHIPPED ON g
CUSTOMER NUMBER z 101858 PHONE NUMBER : +49 621 3971 326 REQUIRED DATE : 10.09.2020 AT 00:00:00
OUR CONTACT 2 - -

PHONE NUMBER :

MATERTAL Nr - DACKE .
CUSTOMER MATERIAL Nr UNIT lory PER TRANSPORT UNIT Nx
REVISION LEVEL PACKAGE
5A175020 pC 150 101279264
9009084661
M__muu..Zkﬁmm_nmq._. :
ETTAZIONE MERCE
4 2 rata: - Mo 5
_@ ‘| ToTan eroOss weTeHT g 59,560 KG
,v | TOTAL: Nxr OF TRANSPORT UNIT : 1
;. i| TRANSPORT UNIT NUMBER : DHIL. Freight
{| TRANSPORT ID : 73489

HUTCHINSON GMBH, HansastraRe 66, 68169 Mannheim/Germany
We make it possible Telefon: +49{(0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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We make it possible

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany

Telefon:

+49{0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinscn.de
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MATERTAT, Nr NUMBER f
CUSTOMER MATERIAL Nr UNIT OF OTY PER TRANSPORT UNIT Nr
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We maoke it possible

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafle 66, 68169 Mannheim/Germany
Telefon:

+49(0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de
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a4
1 VersenderfLlefergnt

21 Llaforantereir. 910016:92 :
{utchinson GmbH ;

Jansastrasse 66

38169 MANNHEIM :

} Beladestells

38169 MANNHEIM, Hansastrasse 66
73489

| Sendungsnummer

3} Speditionsauftrags-Nr.

4} Nr.Versender beim Versand-Spediteur

1) Empfanger 12) Kunden-Nr. 101 858

VIAGNA PT S.P.A.
/IA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

Jstid-Nr,  [T04886850728

SPEDITIONSAUFTRAG

6) Datum 7} Rolations-Nr.

00.00.0000 00:00

10} Spediteur-Nr. 6004281
DHL FREIGHT GMBH

*

9) Versandspaditeur

63477 MAINTAL

Teleten Fax

13} Bordero-Ladollste-Nr.

4} Anliefer-/Abladestalle

VIAGNA PT S.P.A.
/IA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

18] Versendervermark fiir den Varsandspediteur

18} Elntraff-Datum 17} Eintreff-Zsit

14249 10.09.2020 00:00

8} Zeichen und Nr./Lleferschein-Nr, 19) Anz, 20} Packmitieltyp 21)1 22} Inhalt 23) Ledemittal | 24) Brutto
latt SF gewicht kg gowlcht kg
30110386 1 [9BO0075 8 8
30110386 20 (9BO0024 80&)&%82861 26 79
10110387 20 (9B0O0024 80&)&%84661 26 52
10110387 1 |9B0O0075 8 8
) 27} 28}
2B) Summe 144 28) Rauminhalt cdm/Lademater 864 Summen 68 147

9) Gefahrgut-Klassifikation

30) Geiahrgut-Bezeichnung

1) Frankatur

XW Ab Werk

32) Warenwert fir SLVS

0,00 EUR

33} Transportversicharung vem Spedituer zu 34) Versender-Nachnahma

decken mit

6} Anlagen

36) Auftrags-Nr.Kunde
38) Transpertmietttr, DHL Freight
38) LKW.Coda

40} Versandart 01 ILKW

37) Kontlerung

41) Abrechnungs-Schl,

3) Ubernahmabestatlgung des Fahrera:
oblge Sendung vollstindig und In ordnungsgemdBem Zustand Gberncmmen.

Aannheim,

atum Uhrzeit Unterschrift

42} Empfangsbestatiguny des Warenempfangers;
obige Sendung vellstdndig und In ardnungsgemdBem Zustand erhalten.

Flrmanstempel/Untarschelft

B) Es _gelten dio Allgemelnen Deutschan Spediteurshedingungen {ADSp),
Gerichtsstand ist der Firmensjtz des Versandspeditsurs.

44) Dle Sendung enthalt
Euro-Flach-Pal.{FP} Euro-Gitter-Pal.{GP)
Euro-Flach-Pal.iFP} Eurc-Gitter-Pal.[GP)

davon getauscht 48) Fir Spediteur

2) lieferanten-Nr.

RN MENA NN

91001692

10} Speditaur-Nr.

IDTACLAANUTHR A,

6004281

8} Sendungsnummer

NG AA

73489

13) Bordero-fLadeliste-Nr.
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(remains with consignee at delivery)
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ransport Order : 7z, 4
Mittent N n‘ta-I;’A —
iente arti
Sendar VALDNo, Bl pate
10~SER—-2020
HUTCHINSON GHMBH
HAMSASTR. &6
D-58169 MANMNHEIM
Indirizzo del fuega di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Odercode 7Ry —Er-1 2ERE43
Condizicnt di trasporta/Delivery temms ]rndiri.uo! wﬂinale
ermitnal address
frenco dom. mofttia DHL. FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita VA fegsknly’ | exviotks LWORMS
Consignee VAJ-ID-No. E]sdugana:u I:l non sdoganato
deared wiered 03] TRHEINSTRASSE 2
arg [emnt D-G7550 WORMS RHEINDUERK
MAGNA PT 5. FP. A, Ddir. dog:gag. Dc'lr.dog.non pag. Tel:+49 62 42 [09 O
o I Ay : 449 62 42 509 130
VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MODUGKNO EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
g;c{irizzo dn:if I:tl:r:msegna della merce D o e
elivery adaress
8 ” Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Corency Value for imcq IME—INW~103973
Termina! di arivo Numero telefonico
ﬁeﬁuﬁtin tenmninal Contact tel. + 3T /7 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency)
FARTS 121.Q
2 |ZH PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lardo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total gEnss weightI in Eg
) 0. B&O 0. 00 15. 00 121.0
Din. % on x om X an= m 1Y)
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolani / Special instructions Allegati / Enclosures
™
>
N
Ritira dal mittente Consegha al destinatario IMPORTANT f=Timbedre b
Collection at sender Dalive?y 1o consignee According to CMR, transport damages hav to be noted on th EEEFPHDN 1S|r.'§ ﬁhﬁﬁ ih‘nﬂxﬂ%ﬁgdes. wl.
upon delivery of the consignment. Damages not visible mﬂﬁﬂwédﬁ -
Data / Date Data / Date ‘wiiting to thie responsible EUROCONNECT terminal within 7 FeClaminty, sng- 7C02G Modugno (BA)
Orario / Time Orario / Time

Firma del destinatario

Firma dell’autista f Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

" \—‘ 5
"Ricevuib co!’z riserva di

verifica su qualita_e quantit3”

Tiskdbn la dmadiaiaw: ETIOASARAMEST caema

Hmenlmdn alla Fandicalan? Camaea | P H

et e b CHIDNOCARRE AT foon ol vndun)




